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AHorauisg. CraTTd NpPUCBSIYEHA JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHOMY CIOCOOY CJIOBOTBOPEHHS BIMCBKOBOi TEPMIHOJNOIII Ha MpPUKIAIl
PI3HOCTPYKTYpHHX MOB (TI€pchbKa, yKpaiHCbKa Ta aHrfiiicbka). Posrmamaerscs siBHie mosicemii B mpoleci TepMiHousorizamii y
PI3HOCTPYKTYPHHX MOBaX, IO MATBEPXKY€E TiCHUI 3B’S130K TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH 13 3aTalIbHOMOBHOIO JIEKCHKO-CEMaHTHIHOIO

CUCTEMOIO.

Knrwwuoei cnosa: nexcuxo-cemManmuynull Cnocié cio80meoperHts, NOIiceMis, 8ICbKO8a MEPMIHON02Is

Jlo 4ncna moCTiHO Ta MPOAYKTHBHO MIIOYMX B Taly3i
CIICLaNbHOT JICKCHKH BiITHOCHUTBCS JIeKCUKO-CEMAHMUY-
HUlLl cnocib c108omeopeHHs, SKAN 30epirae y cydacHOMY
TEpMIHOTBOPEHHI JOCUTh BAXIUBY poiib. Lle moB’s3aHo 3

TUMH  SIKOCTSIMH, SIKIi OpPUTaMaHHi YTBOPDEHHM 3a
JIOITIOMOT OO TaKoro croco0y TEPMiHaM.
BaratodyHKI[IOHATBHICTh JIEKCUYHHUX OJIUHMIIb,

MOXIIMBICTh OJHMM 1 THM CaMHUM CIIOBOM BHUpa3sUTH
olpa3y JeKijgbka 3Ha4eHb, € BU3HAYAJIBHUM (HAKTOPOM,
110 JIC)KUTh B OCHOBI TEPMIHOJIOTIYHOT HOMIiHAIIIi.

JlexcuKO-CeMaHTHYHUH croci6 CJIOBOTBOPEHHS
BilicbKOBOI Tepminoorii (nani — BT) mossirae y Tomy, 1o
CJIOBO, SIKE BXKE ICHY€ y MOBi, OTPHMYE HOBE CMHCIIOBE
3HAYEHHS SIK BINCHKOBUH TEPMiH UM TTOHATTS.

Merta cTaTTi — PO3TISHYTH CXOXi, BiIMIHHI TPOIECH
Ta O0coONHMBOCTI sBWINAa TOJiceMii y  BIiHCHKOBIi
TEpMIiHOJIOTIT NEePChKOI, yKpaTHCHKOT Ta aHIIIIHCHKOT MOB.

O. O.IloTebOHst po3pi3HSAB y CIOBI HaiiOmmk4de i
Haiijaneiie 3HadeHHs. «[lig 3Ha4eHHSAM CcJOBa, — IMKCAB
BiH, — B3araji po3yMi€TbCsl ABI pi3HI pedi, 3 SKUX OJHY,
mI0 miiarae  BEJIGHHIO  MOBO3HABCTBA,  HA3BEMO
HAWONKYMM, JPYry, L0 CTaHOBUTH IPEIMET IHIIUX
HayK, HalJajgplIMM 3HA4YeHHAM cioBa... Jlamexi
3HAYEHHS, PO3BHBAIOYNCH HA OCHOBI OJIN3BKUX 3HAYCHB, Y
KIiHIIEBOMY DPE3YJbTaTi JOCSTAIOTh TaKOI BIIMIHHOCTI BiX
ONMU3BKUX, IO TIEPETBOPIOIOTECS Y CHEMialbHI TEPMIHID
[4].

Mix 3aralbHOMOBHUM 3HAYEHHSM CJIOBA | HAYKOBUM Y
MpoIeCi  TEPMIHOJIOTI3AIll  3arajJibHOBXKHBAHUX  CIIiB
BUHHMKAIOTh KOHKpETHI BigMmiHHOCTI. [lorompkyroduce 3
MOJIOKEHHSIM, 110 BUKOPHUCTAHHS 3arajbHOBXKHMBaHOI'O
CJIOBa B TEPMIHOJIOTIYHOMY 3HAUeHHI — 1€ HOJiCeMis,
10. C. Cre-nanoB 3ayBaxxyBaB: «Hacmpaai x — 1ie Taka
noJiceMisi, sika BHMarae JJisi CBOTO ICHYBaHHS 4OrOCh
TAaKoro, MO JIKUTh 1032 HE —  HasBHICTh
CHIBBITHOIIEHHSI TepMiHIB y MOBI Hayku. Komm npu
IILOMY TOBOPSTH IPO IOJICEMil0, TO IPYHTYIOTBhCS Ha
BUIIJKax JIMIIE OAHOTO THILY, sIKi CIIPaBIi LIIOCTPYIOTh
nojicemMiro. A THM 4acoM CyTb PO3BHTKY HOJISATA€E TYT
caMe B TOMY, III0O BOHO OXOIUIIOE Pi3HI THIH, alie BCi iX
00’ €eIHy€ OJIHE — TEHJICHIIIS 10 TeP-MiHa-oMoHIMa» [6].

H. O. fluenko Oyno TPYHTOBHO IOCII)KCHO SIBUIIE
moricemii B mpomeci TepmiHoiorizamii. H. O. Smenko
BBa)XAa€, M0 BAXKIUBUM  CKIQJHHUKOM CHCTEMHHX
nmapaMmeTpiB  TEpMIHOJIOTII €  JIEKCHKO-CEMaHTHYHi
BiTHONICHHS, IO BUSBIIIOTBCS Ha pPIiBHI MOJICEMIl,
OMOHIMii, CHHOHIMIi, Tinepo-rimoHimii [7]. ¥ cyuacHomMy
TEPMIHO3HABCTBI IIMTaHHS PO T€, HACKUIBKHU JIOMYCTHMI

JIEKCUKO-CEMAHTHYHI BIJHONIEHHSI B
TEePMIHOJIOTi], 3aJMINAETHCS AUCKYCIHHUM. 3 OIHOTO
00Ky, TpYyNyBaHHA TEPMIHOJNOTIYHUX OAWHHUIG Y
napajurMaTudHi 00 ’€JHAaHHS € BaXIMBUM YHHHUKOM
CHCTEMHOI OpraHi3amii Traily3eBOi TEpMIiHOJNOTiI, a 3
Jpyroro — iX HasBHICTb Yy TEPMIHOCUCTEMI MOXe
3YMOBUTH II€BHI HeraTHBHi sBUIIa — (opMyBaHHs
YHUCJIEHHUX CHHOHIMIYHMX  ps/iB, TMOJNICEeMil0  Ta
OMOHIMit0 TepMmiHiB [7].

HesBaxkaroun Ha «MOHOCEMIYHICTb, YITKO (hiKCOBaHUIt
3MICT TEPMiHa, 3pPO3YMIIHI KOKHOMY 11032 KOHTEKCTOM,
YHUKHYTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX IIPOIIECiB, BJIACTUBUX
3aralkHOMOBHOMY CIIOBHHKY, — TIIOJNiceMil, OMOHIMIi,
CHHOHIMII — He BaaeThcs [7].

JlekcHMKO-CEMaHTHYHI NPOIECH, SIKI CIIOCTEPIrarThes
y BIHCBHKOBI TEPMIHOJOTII, ¥ CBOiX OCHOBHUX BHSBaX
MIPUHLIMIIOBO HE BIIPI3HSIOTHCS Bifl IUX SBUIL Y JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYHIIl cHUCTeMi CydacHOI JiTepaTypHOi MOBH.
[Ipore BOHM MalOTh 1 JesKy cHeuudiky, MOPOIDKEHY
ocobumBoCcTAMU  opMyBaHHsS Ta  (YHKIIOHYBaHHS
BifICbKOBOT TEPMiHOCHCTEMH.

[Tix nomiceMiero po3yMilOTh 3aTHICTH OJHOTO CJIOBA
peaii3yBaTH CBOE 3HAYCHHS B Pi3HMX KOHTEKCTax. SIBuime
nojicemii moysAra€e B TOMY, IIO KOXXHE 3HAUCHHS
MOJIICEMIYHOTO CJIoBa OOOB’S3KOBO TaK YH IHAKIIE
NoB’si3aHe 3  MOro NEepBHHHUM  3HAYCHHAM, 00
PO3BHHYJIOCS BOHO BHACHIJOK TEBHOI IMOMIOHOCTI
MMO3HAYYBaHUX  TOHATH.  JIIHTBiCTH  KBamiiKyrOTh
BXKMBAHHS TOTO CAaMOI'0O CJIOBA B 3araJlbHOHAPOIHIH MOBI i
TEPMIHOJICKCHIN SK SBHUINE MojiiceMii. Mik CIOBHHKOM
HayKH i CJIOBHUKOM nooyTy, HAa  JYMKY
B. B. BunorpajoBa, npsmuii TicHuil 3B’s30K. Byab-sika
HayKa NOYMHAETHCS 3 PE3yJbTaTIB, 3100yTHX MUCICHHIM
1 MOBJICHHSIM Hapojy, 1 B MOJAIIBIIOMY CBOEMY PO3BHUTKY
HE BipuBa€THCs Bia HapoaHoi MoBH [1].

Jo Ttoro x, ciixg Opatu K0 yBaru, 1o y CIpHiMaHHI
HOCITB KOHKPETHOI HallloHaJbHOI MOBHU HE Y BCIX CJOBax
OIHAKOBa BIACTaHb MDK HAHOIMKYUM 1 HAWJAIbIIUM —
TEpMIHOJIOT1YHUM 3HAYECHHSIM CJIOBA.

HoBe 3HayeHHs IE€KOIM HACTUILKHM JAJIEKO BIIXOIWUTH
Bil TOXiAHOTO, IO CTAa€ MOXIWBUM TOBOPHUTH TIPO
YTBOPEHHS HOBOTO CIIOBa, M0 Oyae OMOHIMOM [0
BUXIZHOTO CJIOBa, Hampukiax tepmin cavalry vy
Cy4acHOMY TIyMadeHHI «BHCOKOPYXOMHH piJ BiliCBK»
(manxosi gilicoka, aepomobinvbHi giticbka, Kasanepis). B
LOMY BHMAJKy Take TIyMadeHHS YCKJIQJHIOETHCS THM,
10 B aMEPUKAHCHKOMY BXKMBAHHI 151 TPAHCAKIisl 3HAYCHB
Ma€ HaBMHCHHH INPONAraHANCTCHKUI XapakTep 3 METOI0

3araJbHOMOBHI
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MIIKPECIUTH CHAJKOBICTh «KaBaJIEPIHCHKUX» TPaTUITiit
HOBUMH pOJAMHU BIHCBK, IO BHKOHYIOTH «KIACHYHI»
3aBIaHHS KaBaJlepil — pO3BIOKY, OXOPOHY, PeHIN y THI
TOIIIO).

Tepmin grenadier wmae: 1) apxaiuHe 3HAUCHHS
«rpeHanepy; 2) icTopuyHe «MOTOTIIXOTHHEIb)
(eimnepiecvkoi  apmii); 3) OLIBII CcydYacHi, ane, sKi
3HAXOJATHCS B MpoOLECl apxaiamii «coimar, Io KHAae
TpaHary», «Conat, 030pOEHN TBUHTIBOYHUM TPaHATOMETOMY;
4) cydacHe 3HAYCHHS <TPAHATOMCTHUK  (030poecHUll
DEaKMUSHUM SPAHATNOMEMOM)).

binbm BaromMuM € 3B’A30K MDK 3arajlbHUM Ta
KOHKPETHUM 3HAUCHHS TepMiHy missile: 1) (Oymp-skuif)
CHapsm; 2) paKkeTa (4K 3aciO ypasxceHHs,).

Hes3Bakaroun Ha HeEraTHBHE CTaBJICHHSA O SBHI]
moJriceMii B TepMiHOJIOTII, OaraTO3HAYHICTh Yy Hill icHYe
K O00’€KTMBHE sBHINE. Y MHOJceMil BHABIACTHCSI
HEOJHO3HAYHICTh CIIBBiIHOIIEHHS MiX (popManbHUM i
CeMaHTH4YHUM  IUIAHAMH  TEPMIHOYTBOPEHb,  TOMY
moJriceMii YHHKAlOTh 3aBISKHA 3BEPHEHHIO JI0 MIHPOKOrO
KOHTEKCTY, 1[0 BiJIOMBa€ 3araJbHOMOBHY TECHACHIIO 10
acuMeTpii MoBHOro 3Haka. [Ipu nomicemii 3HaueHHs CIiB
B33a€EMOIIOB’s13aH] Ta B3a€MO3yMOBIIEHI. «OHO3HAYHICTB,
3a nepexkonnuBuM TBepkeHHsIM O. B. CynepaHcbkoi, —
HE BJIACTHBICTb TEpMiHa, a BHMOTa, fKa 1O HBOTO
CTaBUTBCA». lIposBEm  momicemii B TepMIiHOJOTII,
CTPUMYBaHI YITKHMH JIOTIKO-CEMAaHTUYHUMH MEXaMH,
3HAYHO BYXUi, HDK Y 3aTalbHONITEPaTyPHIi MOBI.

B JHTBICTHYHIHT JiTepaTypi 31e01TBIIOT0
HarojoIIyeThCs HAa HEMOMJIMBOCTI Yy TepMIHOJIOTIT
TpuBanuii 4ac 30epiraTv OJAHO3HAYHICTb TOTO YM IHIIOTO
TEpPMiHA, TOMY IIO JIFOJCHKI 3HAHHS MPO HABKOJMIIHIH
CBIT BeChb 4ac IIONOBHIOIOTHCSA. Y Tpoleci Mi3HaHHS
MOTJHOMIOIOTECS  YSIBICHHS PO MOHATTS, Wi YSIBICHHS
MOTPeOyIOTh  HOBOTO  CJIOBECHOTO  BHPAXEHHS, WIO
MIO3HAYAETHCSI 1 HAa 3HAUEHHI CJIOBAa 30KpeMa CIPHSIOYN
fioro momicemii [5]. Tlomicemis, 3a TBepMIKEHHIM
JI. A. Jlucuyenko, BimOWBae TMapagurMaTH4HI 3B’S3KH
3HAUeHb CJIOBa, HASBHUX Yy MOBHIH CTpPYyKTypi, a
MOJTiCEMaHTHYHE CJIOBO € HE IO iHIIE, K MiKpOCHCTEMa 3
YiTKOK ~Opradizamiero ckimagoBux wactuH [3]. VY
BIHCBKOBIil TepMiHOJOTT, SIK 1 B JIEKCMKO-CEMaHTHYHIN
CHUCTEMI MOBH B3araji, IMOJIICEMisl BUCTYIA€ OJHI€I 3
(dhopM ekoHOMIi MOBHHX 3aC00iB, TOMY IO «KOJHA MOBa
He OyJia 6 CIpOMOXKHA BHPa)KaTh KOXKHY KOHKPETHY 1J1et0
CaMOCTIHHMM cJOBOM a00 KOPEHEBUM  E€JEMEHTOM.
KonkperHicTh  mocBimy  0Oe3MexHa, pecypcH K
Haifbararioi MOBU CyBOpO oOMexeH» [2].

VYemig 3a JI. B. TypoBchkorO y Mexax BiHCBKOBOI
TepMiHOJIOTI] H. O. Auenxo BUIIISIE
BHYTPIIIHBOCUCTEMHY (IMIUTIIMTHY) Ta MIDKCHCTEMHY
(exkcrutinurHy) mogicemito. [lix BHYTPIITHBOCHCTEMHOIO
MOJIICEMI€I0 PO3YMIEMO Taky, IO BJAacTHBa TEPMiHAM
ycepennHi BificbkoBoi TepMiHocucTemu. Haifwacrimre me
Gicemantu (pigme mormicemant) [7]. Jlo GicemanriB y
MepChKid BIHCHKOBIM TEPMIHOJOTI] BITHOCHMO TEPMiH
T, KU Ma€ JBa 3HAUCHHS: MoOini3ayis ma
opeanizayis cun onopy baciooc; TEPMIH i Ma€
3HAUECHHS: NOWLYK MA A2eHMYPHA PO3GIOKA; TEPMIH Addi :
nianwem, xapma; Tepmin oMbl Mae 3HadeHHS:
iH(hopmayis ma po36ioka.

B ykpaiHCBKili BifiCbKOBIH TepMiHOJIOTII y JABOX
3HAQUEHHSAX BHCTYNAIOTh TEPMIHM IIEBPOH. HAWUEKA 3

eanyna y ¢opmi xyma Ha nieomy pykasi popmenoco ooszy
conoamie ma Monoowux o@iyepie 01 NOHAYEHHS POKIG
IXHbLOT HAOCMPOKOBOT CYIHCOU A HASPYOHULL HAK-HAUUBKA,
Wo eKasye Ha nopamenHsi 6 OO0l TEPMIH MeTJIHUs Mae
nediHimio: 0oKkudana HumKamu abo HAWUBHA NemenbKd
Ha 6uno2ax naiebmd, nioxcaka i T.H. Ta KOIb0Opo8d
HaWueKa Ha KoMipi, epyosix abo pykasax GopmeHo2o
0052y GIUICLKOBOCHYIHCOOBYIB,  NPAYIGHUKIE — OesIKUX
VCMAHOB, VYHIE OKpeMUX HABYANbHUX 3aK1A0i6, WO €
3Haxom pospiznenns [7].

B anrmificekiii BiCBKOBIM TEpMIHOJOTIT TNPHUKIAIOM
GicemanTiB € TepMmiH Missile: (6yodv-sxuil) chapso ma
paxema (K 3aci6 ypaxcenus).

[omicemanTaMu € TEpMiHH, B SKHX apXiceMHu
HaJIeXaTh /0  KUTBKOX  TOHATTEBUX  KaTETOpii.
Hanpuknan, Aekinbka 3Ha4eHb Ma€e TEPMiH 4w ) 2pyna,
Kamnauis; 2) opueaoa, apmins; 3) komauoa;, 4) 63600,
3acin. TepMmin «3i [) cayorcinus; 2) 3acnyea; 3) cayoicoa,
poboma, 4) Oiicha silicbkosa cayaxcoba. 403 Mae
3HaueHHs: [) cmyninv; 2) epadyc; 3) 36amms; 4) pame.
Hanpuknan, nexinbka 3HaueHb MalOTh HACTYITHI TEPMIHU:
HamuBKa: 1) cMyra abo MIMaToK TKAHWHM, MIKIpH 1 T.iH.,
HAIIMTHA TOBEpX YOro-HeOyap, 2) OAWH i3 3HaKIiB
PO3pi3HEeHHsI BiiChKOBUX 3BaHb; 3) MOYECHUH 3HAK, IO
BUJIAETHCS BIMCHKOBUM 33 MOPAHEHHS YH HAJICTPOKOBY
ciyx0Oy [7]. Tepmin kopmye: 1) Te came, wo myny6. 2)
Kicmsik, ocnoea uu 06010HKG MAWUHU, MEXAHIZMY MOUO.
Kicmax cyona pasom 3 obwuskor. 3) Bilicbkoge
3'€OHanHA, WO CKAIA0AEMbCA 3 KIbKOX OUBI3IU 4 6puead.

3 aHrIHChKOT BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII MPHUKIAIOM
MoJTicEMaHTIiB €, Hampukiaa: Wing: 1) kpuno wings of
airplanes — xpuna aimaxis, Kpuio (Ky306 aemomooins,
onepennst cmpinu, napyc;, pyka) a touch in the wing —
nopawnennst 6 pyky 2) ¢nane left [right] wing — nieuti
[npasuii] prane 3) dnirens, kpuino 4) rpymyBaHHs, KPHIIO.
[MonicemanToM € TepMmin jet: 1) cmpymins (2azy, 6oou,
napu,); nomik 2) peakmugHuil 08ucyH 3) peaxkmueHuil
aimak  4)  peakmueHuiul  cHapsao0 5)  owcuxiep
(kapbropamopa); opcynka, HaAcaoka, conio, 8UNYCKHUL
omeip steam jet — iHdceKmop gas jet — 2a308utl NATbHUK,
PO3NOPOULYBANbHULL HAKOHEYHUK; nampybok 6) memai.
auenux 7) cmpymunna meyin IV 1) cmpymunnuii;
indicexyiunull jet pipe — indcexyitina mpyoa, épanocnoium
2) peaxmusnuii V 1) 6puskamu, oumu cmpymenem (jet
out) 2) sunyckamu cmpymenem, TOUIO.

3araJibHOBXKHBAHI [IECIOBA, 1[0 BXOIATH IO CKIIAIy
BIICHKOBOi ~ JIEKCHKH, SIK  TMpaBWiIoO, HAOyBalOTh
cnenn(igYHOTO 3HAYCHHS, SKE € TICHO MOB’S3aHUM i3
3arajgpHOBifOMUMHU. OpHaK, Tpeba HATOJOCHUTH Ha THX
BHUIIAJIKaX, KOJIM y BIHCHKOBUX KOHTEKCTAX Peali3yloThCs
OUThII  BY3bKOBXKHBAaHI 3HAUCHHS  3arajlbHOBIJIOMEX
nieciiB: to deliver (fire) «eecmu (602omnv)», to detail (for
duty) «npusnauamu (y mapso)»; to develop (a position)
«gukpueamu,  pozeidysamu  (000pomny)», to  dress
«pisnamucay; to fur-nish (a patrol) «sudinamu (0o30p)»;
to hold out (a reser-ve) «eudinamu (peszeps)», to mount
(an attack) «nepexo-oumu y macmyny; to negotiate (an
obstacle) «0onamu (ne-pewxody)», to organize (an area)
«00naoHy8amu 8 IHJICe-HEPHOMY GIOHOWEHHI (BIOPI30K
micyesocmi)y, to refuse (a flank) «giomszyeamu
(pnanz)»; to rotate (personnel) «uepeysamu (ocobosuii
cknad)y; to stage (an attack) «nacmynamuy, to turn (a
position) «obxooumu (000pony)».
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Ilim exkcrmminuTHOI (MIKCHCTEMHOIO)  TOJIiICEMi€r0
PO3YyMIiEMO PI3HOTHUIIHI 3B’ I3KU TEPMiHIB 3 OJJHO3BYYHUMHU
CJIOBaMH 3araJIbHOJNITEPaTypHOi MOBHM, a TaKoX i3
TepMiHAMH IHIINX HayK. MiKCHUCTeMHa 0araTo3HauHICTh
BUHUKAa€ B THX BHIIAIKaX, KOJIM TOW CaMHH TEPMiH
(YHKIIOHYE B PI3HUX TEPMIHOCHCTEMAX i3 TPAKTHIHO
HE3MIHHMM CEMaHTHYHHM SJIpOM, aje IIopasy IHIIUM
Habopom mepudepiiinnx cem. Ilopisusiite: <wld 1.
nepenromaenns ceimaa. 2. nopaska SR3S 1. kognauox. 2.
botioéa uacmuna paxemu. 3. HOXMUK KODiHHA. Ch)A
1l.mpemminns. 2. 6agpmune. B ykpalHChKi#l BiiCbKOBIH
TepMiHOJIOTii 0araTo3HaYHUMM B MEKaX TEPMIHOJOTI, 1110
00’elHye Tamy3eBl IiICHUCTEMH, BHCTYHAIOTh TEPMiHH
O0apa6an: 1. Yoapruu mysuunuii incmpymenm, wo mae
dopmy wupokozo noOpoIcHLO20  YUNiHOpa, 06uUosa
omeopu  AKO20  3AMASHEHI  WKIPOIO,  NIAACIMUKOM,
acmpononom. 2. Jlemans y pisHUX MAuUHAax i Mexamizmax,
KA Ma€ opmy nopoxicHucmo2o yuainopa. || Obepmosuii
YUNIHOp Y pesoaveepi 3 3aziubunamu OJisi nampouie. 3.
apxim. Lunindopuuna uu 6acamoepanna yacmutna 6yo0ieii,
Ha AKY cnupacmvcs Kynon, 6ams. Ban 1.1) Bucokui
3eMAAHUU HACUN HABKOIO NOCeNeHHs, micma abo opmeyi
ons 3axucmy 6i0 eopoea. 3) Bucoxa xeuns. 4) Cyyinona
maca 4020-HebyOb, KA PYXAEMbCSA 0082010 CMY2010. 5)
Kinvxicmo npooykyii, 3pobnenoi 3a nesnuii nepiod i
supasicenoi 8 ii gapmocmi, y BUXIOHUX HOKAZHUKAX (V
mounHax, mempax i m. ix.). II. Toecmi numxku 3 knoyus. I11.
1) HJemans (v popmi cmpudichs abo yuninopa) mawiut i
Mexauizmie, w0  00epmacmvcsi  HABKOAO
n063008XCHLOI  0Ci  Ha  NIOWUNHUKAX KOB3aHHA a0o
xouenns. Hamnp. Kapoaunuii ean, xonrinuacmuti éan. 2)
Bicw. 3) I'onosna wacmuna mpancmicii, Kopooku nepeoax.
oponst: 1. 3acm. Memanesuii 00sie ons 3axucmy mynyba
6oina. 2. 3axucne obruylo8aHHA i3 cmAnesux NauUmM Ha
8ilicbKo8UX KOopaobasax, noizoax, agmomooinax i m.in. 3.
minbku Gpons. 3akpinienus Ko2och abo w020Ch 3a KuM-,
yuM-HehyOb, OOKyMenm Ha ye 3akpinienns; maHuup 1.
3acm. 4ACMUHA CMAPOBUHHOZ20, 36UYAUHO Memdaneso2o,
0011068020 CNOPAOJNCEHH S, sIKe 3aXUWal0 myayb 8oina 6io
yoapie x0100HoI 30poi. 2. meepouil nOKpug mina OesiKux
meapur (uepenax, KpoKoounie, pakonooionux i m. ix.). 3.
Memanesa odbwuUeKa y asmomooinie, noizois, GillcbKosux
Kopabnig, 6poHs. 4. dcopcmkuil 8000aaA3HUL cKagdanop,
npusnauenuti s pobomu Ha éeauxux nubunax [7].

B anrmiiicekiil BifiCbKOBIH TEpMIHOJIOTIT IOPHIMYHUN
tepmin  to brief «exazysamu wxaienmy wna neeni
ocobnugocmi  60eHHs 1020  CApABU  AOBOKAMOMY»
BXKUBaeThcs crmovatky B BIIC y 3HaueHHI «nposodumu
iHcmpykmaoic neped OOUOBUM BUTLOMOMY, & 3TOJIOM Y
30pOMHMX CHJIaX 3arajioM y 3Ha4YeHHI «cmagumu 3a0auy,
nposodumu incmpykmaoicy. llikaBuM € Te, IO BXke B
MeXax BIHCBKOBOTO TEpPMiHa BiJl I[bOTO CJIOBa CIIOCOOOM
adikcarii yreoproetses Tepmin to debrief «ompumyeamu
PO36i0Y6anvbHi OaHHT 8i0 MUX XMO NOBEPHYECA i3 3A80AHHS
6 muny cynpomugHuxay (€KilmaxiB JiTaKiB, TECAaHTHHKIB,
PO3BiTyBAILHUX TPYI TOIIO)». Hanpwukian, 3 JEKCUKOHY
anerinictie y ABT nepeiitios tepmin rappelling «cnyck
3 eopu no xawamyy, akuii 'y BT nHaOyB 3Hau€HHA
«8uUcaoka OBCanmy no Kamamy 3 2eiiKonmepa 6 peicumi
BUCIHHSY.

[HIIi TpUKJIaaAM 3MiHM 3HAYSHHsS TepMiHIB: extraction
excmpakyis — (2nb3u);  GUMAZY8AHHA — MEXHIKU, U0
3acmpsena,; 6Uee3eHHs O0eCaHMHUX RniOpo30inie 3 MUy

ceoel

npomueHuxa (nicis 6uUKOHAHHA 3aedanms); acquisition

Habymmsi; BUABNECHHA ma Haciyka yinei;
decontamination OUUWCHHA, obeszzapasicenisi;
Oesingbexyia; Oezasayia; Oezakmusayis,  saturation

HacuueHHs (PO34UHY); 3ACMOCY8AHHA 3ac00i6 Hanaoy y
KITbKOCTHI, W0 Nepesuwyye MONCIUBOCMI  0DOPOHU,
surveillance cnocmepesicenns, possioka cnocmepedicen-
HAM, CROCEPedCceH s 34 OONOMO2010 MEeXHIUHUX 3ac00i8
(padioroxayitinux cmanyiti, iHQPa-4epPeoOHUX CMAaHYIl,
iH(hpauep8oHOi mexHiKuU, Menio-2eHepamopie moujo).

B pesynprari 3MiHM 3Ha4eHHS TEPMiHY MOXe
BiAOyBaTHCs pO3MIMPEHHS a00 3BYKEHHS 3HAUCHHS
cmoBa. Hampukmanm, miecnmoBo to land, mo o3nauae
«sucaoddcysamucs Ha Oepee; NPUSEMAAMUCAY, TEHEP
PO3LIMPHB CBO€ 3HAYCHHS Ta MOXE 3aCTOCOBYBATUCS Y
3HAYCHHI «30iliCHI08AMU NOCAOKY HA OYOb-5KY NOBEPXHIO
(Ha 800y, Ha HebecHe MiNo MOWo).

IosiBa y Oymp-KOTO TEpMiHY HOBHX 3HA4€Hb iHOII
BUKJIMKAE YTBOPEHHS CBOEPIAHUX AaHTOHIMIB  JUISt
BUP@)XEHHS CTapuX 3HAa4YeHb 1IbOro ciioBa. Hampukian:
airmobile cavalry — horse cavalry; cross country vehicle —
road vehicle; guided bomb — gravity bomb; jet aircraft —
piston aircraft; mortar — artillery mortar; mounted infantry
— foot infantry; nuclear bomb — iron bomb; rotary wing
aircraft — fixed wing aircraft; unconventional warfare —
conventional warfare.

OTKe, TOCIIDKEHHS [T0Ka3aJIo, 10 SBHUIIE ITodiceMii B
IpoIieci TEePMIHOJNOTI3aIil y PI3HOCTPYKTYPHHUX MOBaX
MATBEPIKYE TICHUH 3B’ 30K TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH 13
3araJbHOMOBHOIO  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOI  CHCTEMOIO,
BKazye Ha Te, II0 BOHM PO3BHMBAIIUCA 3a CIUIBHHUMHU
3aKOHAMHU. Ha LyMKY JI. B. TypoBcbkoi,
«TMOJIICEMaHTHYHI TPOLECH B TEPMIHOJIOTII €, 3 OJHOTO
00Ky, CBIIYEHHSIM PO3BUTKY IOHSTTEBOI CUCTEMH MEBHOT
rajgy3i 3HaHb, 3 JPyroro — BHUSBOM MOBHOI €KOHOMI».
EdexTHBHIM TapaHTOM YCHINTHOTO (QYHKIIOHYBaHHS
TEPMiHIB-TIOJTiCEMaHTiB BUCTYIIA€ KOHTEKCT.

CraHOBNCHHS BIHCHKOBOTO TEpMiHA y MPEACTABICHUX
MOBaX 1 TIOB'SI3aHOTO 3 HUM HOHSTTS [UIIXOM BTOPHHHOT
HOMiHAIi1 BiIOYyBaeTbcs MOCTynoBo. Ha mepmomy erarri
3IIMCHIOETBCS BWYIECHEHHS O00'€KTa HOCHIUKEHHS 3a
JISSIKUMH BiIMITHIMH O3HAKaMHU, 1[0 CKJIaIal0Th MEPBICHE
HNOHATTS Tpo Januii 00'ekr. Ile mEepBiCHE MOHATTS,
BIpHIIIE OCHOBHA O3HaKa B IIbOMY IIOHSTTI, BH3HA4ae
BUOIp CJIOBa, MO0 MiJXOAWUTh 13 3araJbHOBXKHBAHOI
JIeKCHKH a0o0 TepMiHa 3 iHIIOI cdepu MiSUIBHOCTI UIs
MI03HAYEHHSI HOBOTO 00'ekTa. [Ipn npomMy cioBo GepeThes
HE y BChOMY 00csi3i HOro 3HaueHb, a BHUUICHOBYETHCS
e noTpioHe. Bubip HaliMeHYBaHHS BiOYBa€eTbCsS Ha
OCHOBI TIOIIOHOCTI JBOX T€TEPOTeHHHUX 00'EKTIB 3a SIKOIO-
HEOyb O3HAKOIO, IO € iICTOTHOIO y TIOHATTI MPO HOBHH
00'eKT Ha KOHKPETHOMY eTarli foro mizHaHHs. BusBienns
MoiOHOT O3HAKH, y CBOIO UEPry, BHMarae 3iCTaBJICHHSA
JIBOX IUIAHIB: 3HAYCHHs 3araJibHOBXKHMBAHOTO CJIOBA 1
MOHATTS. TEPMiHOBAaHOTO 00'eKTy, IO OO0'€HAHI TTif
OJTHUM HaiiMEHYBaHHSIM.

MoyHa CMITUBO 3ayBaKUTH, IO y TpeacTaBieHid BT
PI3HOCTPYKTYpHHX MOB B TIpOLECi TepMiHoJori3armil
KOTHITHBHI MeXaHi3MH TEPMIHOTBOPEHHS Ta
KOHILIENTYaJi3alii HayKOBOrO IIPOCTOPY BIHCHKOBOI ramysi
MPalIOIOTh B TICHIM B3aeMofii i3 3aralkHOMOBHHM
KOHTHHYYMOM.
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The phenomenon of polysemy in military terminology (Persian, Ukrainian and English)

N.T. Akulshyna

Abstract. The article deals with lexical-semantic way of word formation in military terminology (on the examples of Persian,

Ukrainian and English). The article focuses on the phenomenon of

polysemy in terminologization (Persian, Ukrainian and English)

confirming the close relationship between terminology and general language lexical- semantic system.
Keywords: lexical-semantic way of word formation, polysemy, military terminology
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